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Llenp cratbu — MOKa3aTh OCOOCHHOCTH TOPTPETHOIO ONMCAHUS BHEIIHOCTH
rJla3aMH KUBOTHBIX-TIOBECTBOBATENICH B aHTIIOA3BIYHON XYI0KECTBEHHOM mpo3e. 3ajaua
3aKJII0YAETCS B BBISIBICHUU UX OOILIMX U CIENU(PUUECKUX XapAKTEPUCTHK.

OOBEKTOM HCCIEOBaHMS TOCITYKUIU AHTIIOS3BIYHBIC TMPOU3BEICHUS aBTOPOB
A. Cproann «IIpukmouenus Yepnoro Kpacasuuka» u K. JIu «Moii nec ITnaton».

CymHOCTh  KOMIO3UIMOHHO-PEUEBON  (OPMBI  «ONHCAHUE»  CBOJUTCS K
BEIpOKEHUIO (aKTa OJHOBPEMEHHOTO COCYIIIECTBOBAHHS IMPEIMETOB M WX IPH3HAKOB.
OObeKkTaMu OMUCAaHHUS MOTYT CIYXKUTh MPEAMETHI, SBICHUS JEUCTBUTEIBHOCTH U
nporeccel. Kommo3urumonHo-pedeBasi (popma «ONMCaHWE» UMEET JBE OCHOBHBIC
Pa3HOBHHOCTH «CTaTUYECKOE OMNHMCAHUE» M «IUHAMHUYECKOe omucaHue» [4, c. 69; 3,
c.117]. B «cratu4eckoM ONMUCAaHWUW» JATCS W300paXEHUE TPEIMETOB B HX
KaueCTBEHHOM ONpe/IeIEHHOCTH, CTAOMIBHOCTH M HEU3MEHSEMOCTH B OIPEICICHHBIN
MIPOMEXYTOK BpeMeHH. B 3TOM Bujae ommcanusi (GUKCUPYIOTCS, TIIaBHBIM 00pa3om, JBa
BHJIa OTHOILUCHUM: «IPEAMET — MPOCTPAHCTBO» M «IPEAMET — MpHU3HaK». Jpyrumu
CJIOBaMH, B JAMHAMHUYECKOM OIHMCAHUU HU300pakaroTcs MpPEeaMEThl B UX H3MEHEHUH,
JIBIDKEHHH, IEPEMEIIIEHUN OTHOCUTEIBHO APYT ApyTa.

TpaaulIMOHHO K ONMKMCAHUIO OTHOCST MOPTPET U Mei3aK — COOOIIEHUE O BHEIIHUX
MpU3HAKaX JICWCTBYIOMIETO JIMIIAa W OOCTaHOBKE JeHCTBUS. [loMMMO BHENIHHX
bU3HUECKUX XapaKTePUCTHK TEPCOHAXa B IMOPTPET BKIIIOYAIOTCS CBEICHUS O €ro
pUYecKe, OJIEkKIE, MaHepax, akceccyapax, T.e. O TOM, YTO OTpPaKaeT BKYCHI,
MIPUCTPACTHS, IPUBBIYKU T€POSl U NMOAUYEPKUBAET €r0 MHIWBUAYAJIBHOCTD [2, ¢. 158-159].
B ornauuMe OT TpagMIMOHHOIO HappaTHBa, TIJ/I€ ONHCAHUS HE CBS3bIBAIOTCSA
HEMOCPEJCTBEHHO C CYOBEKTOM PEYM U BOCIPUHUMAIOTCS KaK CYIIECTBYIOLIUE CaMH I10
cebe, B peuyd AaHUMAIMCTUYECKOrO TIOBECTBOBATENII OHM BCerja MpUHAJJIeKAT
KOHKPETHOMY J>KMBOTHOMY M MPEJCTABISAIOT COOOW CYObEKTMBHOE BHUJEHUE TEX WIIU
UHBIX $IBICHUH OOBEKTHBHOW PEAJbHOCTH, a TaKKe CIYKaT CPEACTBOM KOCBEHHOM

XaApaKTCPUCTUKHU )KUBOTHOTO, C YbUX MO3UILIMM BEJIETCS ONHUCAHUE.
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AHUMaJIMCTHYECKUI  MOBECTBOBATENb  HMCHOJB3YeT  JETallbHOE  OMNHCaHHe
BHEIIHOCTH Kak Jitogei: His son was a strong, tall, bold man... there was no gentleness in
him as there was in his father, but only hardness, a hard voice, a hard eye, a hard hand,
and I felt ...[6, p. 25], Tak 1 ApPyrux >KMBOTHBIX: ... we saw a powerful man, driving
towards us in a light pony chaise, with a beautiful bay little pony, with slender legs, and a
high-bred sensitive head and face [6, p. 42-43].

B cnepyromeM npumepe NPUBOJIMTCS ONHMCAHWE IMOHU 1O HMMEHU Mepuerc,
KOTOpHBI moHpaBwics koHio Jlapku u3 nosectu A. Coroamn «llpuxmouenus YepHoro
KpacaBunka»: In the stall next to mine stood a little fat grey pony, with a thick mane and
tail, a very pretty head, and a pert little nose [6, p. 16]. A mo3ke, MHOTO JIET CITYCTSI KOHb-
MOBECTBOBATEIb OMUCHIBAET MOHU, TOX0XKETO Ha APyra CBOEro AeTcTBa — Mepuiierc:

Once I saw a little gray pony with a thick mane and a pretty head, and so much
like Merrylegs, that if I had not been in harness, I should have neighed to him. He was
doing his best to pull a heavy cart, while a strong rough boy was cutting him under the
belly with his whip, and chucking cruelly at his little mouth... [6, p. 172].

OnucaHue BHEIIHOCTH TMEPCOHaXKa MOXKET COMPOBOXKIATHCA MapalieIbHbIM
ONMCAaHMEM €ro TmnoBelaeHus. HaOmronasd 3a TOBEIEHHWEM CBOEr0 areHTa, KOHb-
MOBECTBOBATENIb  JIeNla€T BBIBOJBI O €ro ICUXOJOTHMYECKOM COCTOSIHHHM, YTO
CBUJIETENILCTBYET O CMOCOOHOCTH HappaTopa, UMEIOLIEro YyXe€ OINPEJeICHHBIN OMbIT B
YKU3HU, TOHKO MOJAMEYaTh U aHATU3UPOBATH YBUICHHOE:

He seemed very low-spirited; I knew that by his voice. I believe we horses can tell
more by the voice than many men can. [6, p. 80]

... his voice sounded very sad [6, p. 87].

[loBecTBOBaTEIb BHUMATENBHO U3Yy4YaeT JIIOAEH M cTapaerca HX MOJAPOOHO
OMUCaTh, BEICKA3bIBAs IPU TOM CBOM CY>KJICHHUSI.

The Lady Harriet...was a great invalid, and never went out of the carriage, and the
Lady Anne preferred riding on the horseback with her brother... She was a perfect
horsewoman, and as gay and gentle as she was beautiful [6, p. 94].

['oBopst 0 AUCTPUOYLIMHM KOMITO3UIIMOHHO-PEUEBON (POPMBI «OMHUCAHUE» B COCTABE
XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUM, MCCIENOBAaTEIM OTMEYAIOT COKpAILEHUE J0JIU
MOPTPETHOTO ONKCAHUS B COBPEMEHHOM aHTIIOA3BIYHON IuTepaType. JlaHHas TeHIeHIIUS
HaOolaeTcss M B PEYM KUBOTHBIX-TIOBECTBOBATENEH, I/Ie BMECTO pa3BEepHYTOW U
MOAPOOHOM XapaKTEPUCTUKU BHENTHOCTH, CTOJIb CBOMCTBEHHOW mpo3e XX Beka,

HCIOJIB3YIOTCA ITOPTPCTHLIC BKPAIVICHHA B BUAC XAPAKTCPOJIOTUICCKUX JIeTalCH.
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[Tockonbky criennduka onucaHus MOPTPETa CBsI3aHA C MEPEYUCICHUEM BHEIIHUX
NPU3HAKOB, OTPAKAIOIIUX PEe3ylbTaThl BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUM MEpCOHaxa, B HEM
npeodsIajaloT  CYHIECTBUTENbHBIE C KBAIMQUIMPYIOUIUMH HX TpUIaraTelbHbIMU.
[TopTpeT Bcerna HOMHMHATHBEH WU, IJIaBHOE, OILIEHOYEH. BHENIHOCTH OMHMCHIBAEMOIO
YyelloBeKa B pEeYM  JKMBOTHBIX-TIOBECTBOBATENieH  TepelaeTcss  4depe3  MpU3My
OMKCHIBAIOIIETO, TOCPEACTBOM T€pellayd OTHOIIEHUS TIOBECTBOBATENs K ATOMY
YeJIOBEKY.

Hcxons u3 coBnajieHus: / HECOBIMAAEHUS TOUYEK 3pEHUS aBTOpa M MMOBECTBOBATENS,
OMKMCAHHE UMIUIULUTHO HECET aBTOPCKYIO OLIEHOYHOCTh M MOJIaJIbHOCTb, U SKCIUIMIIUTHO
—  OTHOIIEHHME HappaTopa, T.€. HEMOCPEJCTBEHHO VYKa3blBaeT Ha paclpeesieHne
CUMMAaTuii/aHTUIaTui moBecTBoBates. [lomumo (yHKIME WHAMBUAYaIM3UPYIOMEH U
XapaKTepOJIOTMYECKOM, MOPTPET BKIIOYAETCSd W B  aKTyaJM3alUl0  KaTeropui
MOJQJIBHOCTH U KOHIIENTyaIbHOCTH [2, c. 160].

JIJIs  aHUMaJIMCTUYECKUX TMOBECTBOBATENCH XapaKTePHO MOJIPOOHOE OMHMCAHHE
CBOEl BHEIIHOCTH, YTO BOCIHPUHHUMAETCS KaK HECKPOMHOCTb M YacCTO BbI3BIBAET
MPOHUYECKOE OTHOLIEHHUE, MOCKOJIBKY 110 3TUYECKUM HOPMAaM YEJIOBEKY HE CBOWCTBEHHO
NETAJIbHO  OINHKChIBaTh  CBOK  BHEIIHOCTh.  PaccMoTpuMm  Takol  mpumep
caMouJIeHTU (pUKaIUN:

I was now beginning to grow handsome; my coat had grown fine and soft, and was
bright black. I had one white foot, and a pretty white star on my forehead [6, p. 10]. On
TaKKe JaeT XapakTepucTuky camomy cede: I was high bred and had a good deal of spirit,
and was very wild... [6, p. 25].

B 3TOM mpumepe peub aHUMAJIMCTUYECKOIO IOBECTBOBATENS CIYKUT CPEIACTBOM
KOCBEHHOI XapaKTepUCTUKU KUBOTHOIO, C YbMX MO3ULIMNA BeeTcs noBectBoBanue. KoHp
Jlapku onuceiBaeT ce0s B 4-JIeTHEM BO3pacTe.

HeoOxonuMo oOpatuTh BHMMaHME W Ha JMHAMUYECKUA MOPTPET, KOTOPBIi,
IOMHMMO XapaKTEePOJIOrMUYECKOM, BBIMOIHAET QYHKIMIO aKTyaaIlu3aTopa CBA3HOCTH TEKCTA,
o0benuHss pasHble ero (parMeHThl B eIuHOe mopTpeTHoe menoe [2, c. 159-160]. Ilo
mHeHuio E. A. Po3aHOBOIi, KOMIIO3UIIMOHHO-peYeBasi (popmMa «OMUCaHUE» — TEMATUYHO
HanOosiee BapuatuBHa [3, c. 13]. JleTanpbHOCTP M CYOBEKTHBHAas OIIEHOYHOCTH —
JUAUPYIOIINE YEPThI ATOW KOMITO3ULIMOHHO-peueBO (hOPMBI B PeUr aHUMATHCTUYECKOTO
MOBECTBOBATEJIS.

[Tec Ilnaton, Bemymmii nmoBectBoBaHue B moBecT K.JIu «Moii nec Ilnaton»,

PCAKO OIIUCBIBACT JIIOACH. HpI/IMepaMI/I CIy’KaT JIMIIb BKPAIUICHUA OIMCAHHA: She was a
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kind-hearted person, and careful in the preparation of my dinners ... [5, p. 34]. ... a lady
was a person in a black dress, with spectacles ... [5, p. 165].

Cobaxka-nmoBecTBOBATENb MPEANOYUTAECT ONUCHIBATh CBOUX ApYy3el: cobak, KOTOB,
JIPYyTUX KUBOTHBIX, U naxe ntull: She was a dear little thing, very young, hardly out of
the schoolroom, but most intelligent for her age, and with such nice, quiet, refined
manners — in fact, a perfect lady. I had always laughed at poodles before; but that way of
wearing the hair, which looks so absurd on a substantial, grown-up dog, was really pretty
in her [5, p. 138].

Hepenko B peunm mca-moBecTBOBaTedsl MOXXHO HaOMIOAAaTh BKpaIlJICHHE
paccyxknaenuss B onucanue: She sat opposite, looking very respectable and very
lugubrious, and nothing that was said to her brought the slightest cheerfulness to her face:
I think she had forgotten how to smile [5, p. 25].

DTO 3acTaBisIeT 4YUTATENs BHIETh B KUBOTHOM-TIOBECTBOBATENIC HATYpY,
CKJIOHHYI0 K (UI0CO()CKUM pa3MBINIUICHUSM, KPUTHYECKOMY aHAIHU3y, OCMBICICHHUIO
IPOUCXOSALIETO.

Oco0oro BHHUMAaHHS 3aCIyXKUBAaeT ONHCAHUE CBOCH COOCTBEHHON TIEPCOHBI
(BHEHIHOCTH, MpUBBIYEK... ): My name is Plato. I am a very beautiful dog. I am also
remarkably clever, and thoroughly gentle, and perfectly obedient... I am a golden
collie... [5, p. 1]. ... for now... I am an old gray-muzzled dog of thirteen summers ... [5,
p. 12]. I knew that I was very big and very heavy... [5, p. 21]; ... I am such a very
superior, well-behaved dog ... [5, p. 17]; ... as a gentleman, I am always polite. [5, p. 34]
My tail is very nice and soft and bushy ... [5, p. 37]. My tail is ten times as fine as any
pigeon’s ... [5, p. 42].  am a born aristocrat. [5, p. 54]

Takum 00Opa3om, TOPTPET KaK Pa3HOBUIHOCTH KOMIO3UIIMOHHO-PEUEBON (POPMBI
OMHMCAaHWE B PEUYM AaHUMAIMCTHYECKOTO MOBECTBOBATENS MO3BOJISET CAEIATh BHIBOIBI O
caMOM paccKa3zuMke, OCOOEHHOCTSIX €ro MHpOBOCHPHUATHA, T.€. HE TOJIBKO HECET
uHpopManuio 00 OMmHChIBAEMOM OOBEKTEe, HO MW «3aJaeT» o0pa3 Happaropa, 4YTO
dbopMupyeT TMpEACTABICHHE YWUTATENsl O TOBECTBYIOIIEM aHUMAIUCTUYECKOM
noBecTBoBaTene. Mcxons U3 TOro, Kak IKHUBOTHOE-IIOBECTBOBATENIb BOCCO3/IAET
OKpy:Xaroliee, yuTaTesb (GOPMHUPYET CBOE MPEACTABIEHUE O TOBECTBYIOLIEM.

[Ipoananu3upoBaB BCe Pa3HOBUIHOCTH  KOMIIO3MIIMOHHO-PEYEBON  (OpPMBI
«OMHUCaHWe», Mbl MPUIUIM K BBIBOJY O TOM, YTO B peYM aHUMAIUCTUYECKOTO
MOBECTBOBATEJII MOPTPETHHIEC OMHCAHMS 3aHMUMAIOT OOJBIIMK OO0BEM, 4YeM Nel3ax u
uHTepbep. B ¢okyce HappaTopa ualle HaXOAMTCS ONMUCAHUE BHEIIHOCTH MEPCOHAXKEH,

YTO COCTaBJIICT 0K0JI0 80% BCEX OMUCATEIBHBIX (bpaI‘MGHTOB.
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BoapIIMHCTBO aHUMAIUCTHUYECKHUX IOBECTBOBATEIECH IMBITACTCS HOCTATOYHO
aJICKBaTHO ONHKCATh BHEITHOCTh JIIOJIEH M CBOO BHCIIHOCTD, ITPUBBIYKHU, BKYCHI.

O,I[HaKO, IMMCC-IIOBCCTBOBATCJ/Ib HC CTPCMHUTCA OIIMChIBATH BHCIIHOCTDH Jnoz[eﬁ, a
0oJiee CKIIOHEH K dHAJIN3Y UX IOBCACHHA W OTHOUICHHA K ce6e, B TO 7K€ BPCM:, KOHb-
MMOBCCTBOBATCJ/Ib € YBAXKCHHCM OTHOCHUTCA K JOOAM W BHHMATCIIBHO HX HU3YyYacT,
OIINChIBAasA HOI[pO6HO HNX BHCITHOCTD.

Oco0eHHOCTh OIMCAHMS >KMBOTHBIX-IIOBECTBOBATEIICH B TOM, 4YTO OHH Ooublie
CKJIOHHBI (I/IMGIOT TeHI{eHHI/IIO) OIINChIBATb ce6>1, CBOIO BHCHIHOCTb, IIPUBBIYKH, BKYCHI,
BOCIIMTAHHUC, a TAKKC CBOUX pr3eﬁ—X(HBOTHBIX, yeM JIFOACH.

I/IHTepeCHBIM NpeaAcCTaBICTCA COIIOCTABJICHHUC OIIMCAHUA BHCHIIHOCTH B PCUYU
’KUBOTHBIX-TIOBECTBOBATEIICH B Pa3HbIX JuTeparypax, C OCIbIO BBISIBJICHU A

0COOEHHOCTEH, NPUCYIIMX aHTJIMHCKOM JIUTEpaType.
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